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Fælles løsning af problemerne med klimaændringerne: for en samordnet strategi mellem 
EU og LAC inden for rammerne af UNFCCC-forhandlingerne

Den Euro-Latinamerikanske Parlamentariske Forsamling,

– der henviser til erklæringerne fra de fem topmøder mellem stats- og regeringscheferne fra 
Latinamerika, Caribien og EU, som blev afholdt i henholdsvis Rio de Janeiro (28.-29. juni 
1999), Madrid (17.-18. maj 2002), Guadalajara (28.-29. maj 2004), Wien (11.-13. maj 2006) 
og Lima (15.-17. maj 2008), 

– der henviser til Europa-Parlamentets beslutning af 14. februar 2007 om klimaændringer,
– der henviser til FN's rammekonvention om klimaændringer (UNFCCC, 1992) og den dertil 

knyttede Kyotoprotokol om klimaændringer (11. december 1997),
– der henviser til den 13. partskonference (COP 13) i henhold til FN's rammekonvention om 

klimaændringer (UNFCCC) og den tredje konference mellem parterne eller partsmøderne 
om Kyotoprotokollen (COP/MOP 3), som blev afholdt på Bali, Indonesien, den 3.-15. 
december 2007, 

– der henviser til konklusionerne fra den fjerde vurderingsrapport (AR4) fra Det 
Mellemstatslige Panel om Klimaændringer (IPCC), som blev offentliggjort i Valencia, 
Spanien, den 17. november 2007, samt andre undersøgelser bestilt af de nationale regeringer 
eller udarbejdet af andre FN-organer, 

– der henviser til EU's klima- og energipakke, som Europa-Parlamentet og Rådet vedtog i 
december 2008, 

– der henviser til forretningsordenens artikel 16, 

A. der henviser til, at det endelige resultat af FN's rammekonvention om klimaændringer bør 
være, at koncentrationen af drivhusgasser i atmosfæren stabiliseres på et niveau, som 
forhindrer farlig menneskeskabt indvirkning på klimasystemet,

B. der henviser til, at klimaændringer ifølge en uafhængig undersøgelse forårsager over 
300 000 dødsfald årligt; der henviser til, at næsten 99 % af disse dødsfald finder sted i 
udviklingslandene, hvor også 98 % af de hårdest ramte mennesker bor; der henviser til, at 
90 % af de økonomiske tab som følge af klimaændringer rammer udviklingslandene1,

C. der henviser til, at de latinamerikanske lande Honduras og Peru sammen med Bangladesh 
skønnes at være de tre lande i verden, som er mest sårbare over for klimaændringer, 

1. understreger, at modvirkning af klimaændringer nok er den mest påtrængende opgave for 
menneskeheden, og at det er afgørende for klodens fremtid, naturen og menneskeheden, at 
der opnås væsentlige resultater under de igangværende internationale forhandlinger; 

2. mener, at det biregionale strategiske partnerskab mellem EU og LAC og alle partnerskabets 
medlemmer bør sætte modvirkning af klimaændringer øverst på deres politiske dagsorden 
for at forhindre en omfattende klimakatastrofe i dette århundrede; 

                                               
1 Rapporten om de menneskelige følger af klimaændringer – gennemgang af den tavse krise ("Human Impact 
Report: Climate Change – The Anatomy of a Silent Crisis") (Global Humanitarian Forum, Genève, 2009).



RM\788085DA.doc 3/4 AP100.539v01-00

DA

3. mener, at de nationale og regionale parlamentsmedlemmer bør inddrages i processen; er af 
den opfattelse, at medlemmerne af Den Euro-Latinamerikanske Parlamentariske Forsamling 
(Euro-Lat) er forpligtede til at sætte alt ind på at opnå et vellykket resultat af de 
internationale forhandlinger og en konsekvent gennemførelse af beslutningerne; 

4. afviser malthusianismen og neomalthusianismen og understreger, at løsningen er 
investeringer i energieffektivitet, vedvarende energi og ændring af den menneskelige 
adfærd; 

5. understreger, at den finansielle og økonomiske krise ikke bør benyttes som en undskyldning 
for ikke at gøre en indsats for at modvirke klimaændringer, da passivitet og de internationale 
forhandlingers sammenbrud ville føre til en langt mere dybtgående og langvarig krise, som 
ikke udelukkende er økonomisk; mener tværtimod, at økonomiske kriser bør udnyttes som 
en mulighed for at investere i energieffektivitet, vedvarende energi og moderne teknologi og 
dermed skabe arbejdspladser og bæredygtig vækst og begrænse drivhusgasemissionerne;

6. understreger, at Det Mellemstatslige Panel om Klimaændringer (IPCC) har vurderet, at 
emissionerne bør aftage inden 2015 og begrænses yderligere til under 50-85 % af de 
nuværende emissioner inden 20501; 

7. understreger, at IPCC konkluderede, at industrilandenes emissioner skal reduceres med 25-
40 % inden 2020 i forhold til niveauerne i 1990 og med 80-95 % inden 2050, mens der skal 
være en væsentlig forskydning i forhold til basislinjen i Latinamerika, Mellemøsten og CPA 
(Centrally Planned Asia)2;

8. understreger, at 2020-målet er af afgørende betydning, fordi de klimatiske vippepunkter kan 
nås, hvis emissionerne stiger for meget, hvilket betyder, at de kommende generationer under 
ingen omstændigheder vil kunne kontrollere klimaændringer; 

9. bifalder visse latinamerikanske landes enorme bestræbelser på at bekæmpe klimaændringer; 
bifalder navnlig, at Costa Rica har forpligtet sig til at reducere CO2-emissionerne betydeligt 
for at være det første udviklingsland, der bliver CO2-neutralt inden 2021, at Mexico for 
nylig har forpligtet sig til at reducere drivhusgasemissionerne til 50 % af 2002-niveauerne 
inden 2050, og at den brasilianske regering i henhold til den nationale plan om 
klimaændringer fra december 2008 vil træffe foranstaltninger, som tager sigte på at reducere 
emissionerne pr. indbygger yderligere og dermed bringe nettotabet af skovdække i Brasilien 
til ophør inden 2015; 

10. understreger, at EU's klima- og energipakke, som giver mulighed for at fastsætte et 
reduktionsmål på 30 % i forhold til 1990, hvis andre lande gør en lignende indsats, stadig er 
industrilandenes mest ambitiøse forslag; 

11. opfordrer andre parter i UNFCCC og navnlig USA, Indien, Kina og Rusland til at følge 
Costa Ricas, Mexicos, Brasiliens og EU's eksempel; 

12. understreger, at selv om en aftale om modvirkning af klimaændringer er den vigtigste og 
vanskeligste opgave, skal den internationale aftale omfatte tilstrækkelig overførsel af 
finansielle midler fra industrilande og nye vækstlande til især de mindst udviklede lande og 
de små østater med henblik på modvirknings- og tilpasningsforanstaltninger; 

                                               
1 Arbejdsgruppe III's bidrag til IPCC's fjerde vurderingsrapport.
2 Ibid.
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13. bifalder derfor de konkrete forslag til at rejse de nødvendige midler, som Mexico, Norge,
Danmark og Kommissionen har stillet; 

14. understreger, at både international luftfart og skibsfart skal indgå i den internationale aftale 
under UNFCCC; mener, at aftalen bør omfatte de bindende reduktionsmål, der gælder for 
industrilande, og at en stor del af emissionskvoterne bør fordeles gennem bortauktionering, 
hvorved der rejses yderligere midler til modvirkning af og tilpasning til klimaændringer, 
navnlig i de mindst udviklede lande og de små østater;

15. henstiller, at fordelingen af de finansielle midler under UNFCCC sker i henhold til de 
eksisterende principper og retningslinjer inden for udviklingssamarbejde såsom god 
regeringsførelse; påpeger i den forbindelse, at demokratisk kontrol med finansielle 
overførsler er helt afgørende; 

16. mener, at forpligtelsen til at bringe skovrydning til ophør på globalt plan inden 2020 og 
sætte en stopper for ulovlig skovhugst bør være en vigtig del af den internationale aftale; 

17. opfordrer det biregionale strategiske partnerskab mellem EU og LAC til at fungere som en 
ramme for forhandlinger, der fører til et integreret globalt CO2-marked for emissionshandel; 
mener, at det første skridt bør være, at der etableres en emissionshandelsordning mellem EU 
og Latinamerika – evt. også USA; 

18. foreslår, at det biregionale strategiske partnerskab mellem EU og LAC arbejder på at indføre 
fælles standarder for biobrændstofproduktion og et kvalitetscertifikat for produkterne; 
mener, at der bør tilskyndes til joint ventures mellem europæisk import og latinamerikansk 
og caribisk eksport; mener endvidere, at regeringerne bør støttes i at fastlægge 
biobrændstofpolitikker, og at der skal lægges vægt på beskyttelse af arbejdstagere, 
oprindelige folk, menneskerettigheder og velfærd i udviklingslandene;

19. henstiller, at det biregionale strategiske partnerskab mellem EU og LAC arbejder på at 
harmonisere alle andre multilaterale aftaler med den internationale klimaaftale, der indgås i 
København i december 2009;  

*
*     *

20. pålægger sine formænd at sende denne beslutning til Rådet for Den Europæiske Union og 
Europa-Kommissionen, til parlamenterne i EU's medlemsstater og alle landene i 
Latinamerika og Caribien, til Det Latinamerikanske Parlament, Det Mellemamerikanske 
Parlament, Andesparlamentet og Mercosurs parlament, til sekretariatet for det 
mellemamerikanske integrationssystem, Caricom, Andesfællesskabets sekretariat, de faste 
repræsentanters komité i Mercosur, det stående sekretariat for Det Latinamerikanske 
Økonomiske System og UNFCCC's sekretariat.


